
DE: Garantiehinweis

Die Jakob Maul GmbH, Jakob-Maul-Str. 17, D-64732 Bad König, Telefon: 06063-502-100, Fax: 06063-502-210, E-Mail: contact@maul.de: (nachfolgend 
„Hersteller“) garantiert dem Endkunden (nachfolgend „Kunde“) nach Maßgabe der nachfolgenden Bestimmungen, dass das an den Kunden in Deutschland, 
Österreich oder Schweiz gelieferte Produkt innerhalb eines Zeitraums von 2 Jahren ab Auslieferung (Garantiefrist) frei von Material- oder Verarbeitungs-
fehlern sein wird. Solche geltend gemachten Fehler wird der Hersteller nach eigenem Ermessen auf seine Kosten durch Reparatur oder Lieferung neuer oder 
generalüberholter Teile beheben. Die Garantie erstreckt sich nicht auf eventuell mitgelieferte Batterien. Sonstige Ansprüche des Kunden gegen den 
Hersteller, insbesondere auf Schadensersatz sind ausgeschlossen. 

Neben dieser Produktgarantie bestehen unabhängig die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Kunden, die gegenüber dem Hersteller bzw. dem jeweiligen 
Verkäufer durch diese Garantie nicht berührt werden.

Ansprüche aus dieser Garantie bestehen nur, wenn das Produkt keine Schäden oder Verschleißerscheinungen aufweist, die durch einen unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht sind. Schäden, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der Ware verursacht wurden, sind insbesondere solche durch Schlag- oder 
Stoßeinwirkung oder Schäden durch unsachgemäße Reparaturen, die nicht durch den Hersteller vorgenommen wurden.

Ansprüche aus der Garantie können nur durch Übergabe oder Einsendung des Produkts an die Verkaufsstelle oder direkt gegenüber dem Hersteller geltend 
gemacht werden. Voraussetzung des Garantieanspruchs ist weiterhin die Vorlage der Originalrechnung mit Kaufdatum.

Diese Garantie gilt in dem vorstehend genannten Umfang und unter den oben genannten Voraussetzungen einschließlich der Vorlage des Kaufnachweises 
auch im Falle der Weiterveräußerung für jeden späteren, in Deutschland, Österreich oder Schweiz ansässigen künftigen Eigentümer des Produkts.

Diese Garantie unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des UN-Kaufrechts. Bei Kunden, die den Vertrag zu einem Zweck 
schließen, der nicht der berufl ichen oder gewerblichen Tätigkeit zugerechnet werden kann (Verbraucher) berührt diese Rechtswahl nicht die zwingenden 
Bestimmungen des Rechts des Staates, in dem der Kunde seinen gewöhnlichen Aufenthalt hat.

BG: Гаǲаǯциȁ

ԢԾԷԸ ԿՀԾԴՃԺՂ Ե ԿՀԾԸԷԲԵԴԵԽ Ձ Խ԰Թ-ԳԾԻȁԼԾ ՁՂ԰Հ԰ԽԸԵ Ը ԿՀԸ ԿՀԸԻ԰Գ԰ԽԵ Խ԰Թ-ՁՂՀԾԳԸՂԵ Խ԰ՁԾԺԸ Է԰ Ժ԰ՇԵՁՂԲԾ. ԘԷԿԾԻԷԲ԰ԽԸȁՂ Լ԰ՂԵՀԸ԰Ի Ը 
ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԵԽԸȁՂ ԿՀԾՆԵՁ ՁԵ ԿՀԾԲԵՀȁԲ԰Ղ ԿԾՁՂԾȁԽԽԾ.

ԓ԰Հ԰ԽՆԸȁՂ԰ Ե Բ԰ԻԸԴԽ԰ 2 ԳԾԴԸԽԸ Ը ԿԾԺՀԸԲ԰ ԾՂՁՂՀ԰ԽȁԲ԰ԽԵ Խ԰ ԴԵՄԵԺՂԸ Բ ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԵԽԸȁ ԿՀԾՆԵՁ ԸԻԸ Բ ԸԷԿԾԻԷԲ԰ԽԸՂԵ Լ԰ՂԵՀԸ԰ԻԸ. ԓ԰Հ԰ԽՆԸԾԽԽԸȁՂ 
ԿԵՀԸԾԴ Է԰ԿԾՇԲ԰ Դ԰ ՂԵՇԵ ԾՂ Դ԰Ղ԰Ղ԰ Խ԰ ԿՀԾԴ԰ԶԱ԰ Խ԰ ԿՊՀԲԸȁ ԿԾՂՀԵԱԸՂԵԻ. К԰ՁԾԲԸȁՂ ԱԾԽ ԸԻԸ Մ԰ԺՂՃՀ԰Ղ԰ Ձ԰ ԴԾԺ԰Է԰ՂԵԻՁՂԲԾ Է԰ ԿԾԺՃԿԺ԰Ղ԰. ԟԾԲՀԵԴԸ Բ 
ՀԵԷՃԻՂ԰Ղ Խ԰ ԽԵԿՀ԰ԲԸԻԽԾ ԱԾՀ԰ԲԵԽԵ, ԼԵՅ԰ԽԸՇԽԸ ԿԾԲՀԵԴԸ ԸԻԸ ԵՁՂԵՁՂԲԵԽԾ ԸԷԽԾՁԲ԰ԽԵ, Ժ԰ԺՂԾ Ը ԿԾԲՀԵԴԸ, ԴՊԻԶ԰ՉԸ ՁԵ Խ԰ Ա԰ՂԵՀԸԸՂԵ (԰ԺԾ Ձ԰ ԴԾՁՂ԰ԲԵԽԸ), 
ՁԵ ԸԷԺԻȀՇԲ԰Ղ ԾՂ Գ԰Հ԰ԽՆԸȁՂ԰. Ԓ ՁԻՃՇ԰Թ Խ԰ Լ԰ԽԸԿՃԻ԰ՆԸȁ ԾՂ ՁՂՀ԰ԽԸ, Հ԰ԷԻԸՇԽԸ ԾՂ ԴԾՁՂ԰ԲՇԸԺ԰, Գ԰Հ԰ԽՆԸȁՂ԰ ԾՂԿ԰Դ԰. ԝԵ ՁԵ ԿԾԵԼ԰ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է԰ 
ԿԾՁԻԵԴԲ԰ՉԸ ՉԵՂԸ.

ԠԵԺԻ԰Լ԰ՆԸԸ ԿԾ ԾՂԽԾՈԵԽԸԵ Խ԰ Հ԰ԷԿԾԷԽ԰Բ԰ԵԼԸ ԴԵՄԵԺՂԸ ՁԻԵԴԲ԰ Դ԰ ՁԵ ԾՂԿՀ԰ԲȁՂ Բ Հ԰ԼԺԸՂԵ Խ԰ ՇԵՂԸՀԸԽ԰ԴԵՁԵՂ ԴԽԸ ՁԻԵԴ ԿԾԻՃՇ԰Բ԰ԽԵ Խ԰ ՁՂԾԺԸՂԵ. ԗ԰ 
ՁԺՀԸՂԸ ԴԵՄԵԺՂԸ ՂՀȁԱԲ԰ Դ԰ ՁԵ ՁՊԾԱՉ԰Բ԰ ԽԵԷ԰Ա԰ԲԽԾ ԿՀԸ ԾՂԺՀԸԲ԰ԽԵՂԾ ԸԼ. ԡՂԾԺԸ, ԺԾԸՂԾ Ձ԰ ԱԸԻԸ ԾՂԺ԰Է԰ԽԸ ԾՁԽԾԲ԰ՂԵԻԽԾ, ՉԵ ԱՊԴ԰Ղ ԿԾԿՀ԰ԲԵԽԸ. Ԓ 
ՁԻՃՇ԰Թ ՇԵ ՁԿ԰ԷԸԼ Հ԰ԷՃԼԵԽ ԳՀ԰ՂԸՁԵԽ ԿԵՀԸԾԴ, ԱԵԷ Դ԰ ԾՂՁՂՀ԰ԽԸԼ ԴԵՄԵԺՂ԰, ԺՃԿՃԲ԰ՇՊՂ ԸԼ԰ ԿՀ԰ԲԾ Դ԰ ՁԵ ԾՂԺ԰ԶԵ ԾՂ ԴԾԳԾԲԾՀ԰.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Թ Խ԰ Գ԰Հ԰ԽՆԸԾԽԽԸ ԿՀԵՂԵԽՆԸԸ, ԼԾԻȁ, ԸԷԿՀ԰ՂԵՂԵ ՃՀԵԴ԰ Ձ Ժ԰ՁԾԲԸȁ ԱԾԽ ԴԾ ԼȁՁՂԾՂԾ Խ԰ ԿՀԾԴ԰ԶԱ԰. ԜԾԻȁ, ԿԾՁԾՇԵՂԵ Ԓ԰ՈԵՂԾ ԸԼԵ, ԰ԴՀԵՁ Ը 
ԾԿԸՁ԰ԽԸԵ Խ԰ ԴԵՄԵԺՂ԰.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Թ Խ԰ ԴԵՄԵԺՂԸ, ԲՊԷԽԸԺԽ԰ԻԸ ԸԷԲՊԽ Գ԰Հ԰ԽՆԸԾԽԽԸȁ ԿԵՀԸԾԴ, Ե ԲՊԷԼԾԶԵԽ ՀԵԼԾԽՂ ԸԻԸ ԿԾԴԼȁԽ԰ ՁՀԵՉՃ Է԰ԿԻ԰Չ԰ԽԵ Խ԰ Հ԰ԷՅԾԴԸՂԵ. Ԓ Ղ԰ԺԸԲ԰ 
ՁԻՃՇ԰Ը, ԼԾԻȁ, ԾԱՊՀԽԵՂԵ ՁԵ ԾՂԽԾԲԾ ԺՊԼ ԼȁՁՂԾՂԾ Է԰ ԿՀԾԴ԰ԶԱ԰.

ԝԸՉԾ Բ ԳԾՀԽԸՂԵ ՃՁԻԾԲԸȁ ԽԵ ԸԷԺԻȀՇԲ԰ ԿՀԸԻ԰Գ԰ԽԵՂԾ Խ԰ Հ԰ԷԿԾՀԵԴԱԸՂԵ Խ԰ ԕԡ.

CZ: Záruka

Tento výrobek byl vyroben s největší péčí a za uplatnění nejpřísnějších směrnic jakosti. Použitý materiál i způsob výroby podléhají průběžným kontrolám. 
Záruka platí dva roky a vztahuje se na odstranění výrobních nebo materiálových vad. Záruční lhůta začíná dnem prodeje prvnímu uživateli. Jako doklad platí 
pokladní paragon nebo účet. Ze záruky jsou vyloučeny závady, které vznikly v důsledku nesprávného zacházení s výrobkem nebo vdůsledku mechanického 
poškození či přirozeným opotřebením, totéž se vztahuje na baterie dodávané s výrobkem. Záruka odpadá, jestliže byl zákrok proveden nepovolanou osobou. 
Za následné žkody nepřebíráme žádné záruky.

Rozpoznatelné nedostatky musí být reklamovány během 14 dnů ode dne obdržení zboží. Skryté vady musí být reklamovány neprodleně po jejich zjištění. Re-
klamované zboží bud opravíme nebo zašleme kupujícímu náhradu s vyloučením dalších nároků ze strany kupujícího. Jestliže bude námi stanovená přiměřená 
doba opravy překročena aniž by byla závada odstraněna, pak je kupující oprávněn odstoupit od smlouvy.

Vpřípadě uplatnění záruky zašlete prosím přístroj sprodejním dokladem vrámci Německa fi rmě MAUL GmbH nebo prodejně, kde byl přístroj zakoupen. 
Uved’te přitom jméno, adresu a popis závady.

Jestliže by se vyskytla závada mimo období platnosti záruky, pak je možné si zajistit bezplatnou opravu nebo náhradu. I vtomto případě se prosím obrat’te na 
naši prodejnu.

Tato ustanovení nevyluãují pouÏití evropského práva.



DK: Garantihenvisning

Dette produkt er fremstillet under udvisning af den yderste omhu og i overensstemmelse med de strengeste kvalitetskrav. De anvendte materialer og 
fremstillingsprocesser er konstant genstand for testprocedurer.

Denne garanti er gældende i to år og dækker reparation af fejl, opst-ået under fremstillingsprocessen eller i de anvendte materialer. Garantiperioden 
påbegyndes den dato, vægten er solgt til den første bruger. Kvittering eller faktura udgør garantibeviset.

Skader der skyldes forkert behandling, mekanisk beskadigelse eller almindelig slidtage, såvel som skader forårsaget af batterier (såfremt disse medleveres) 
er ikke dækket af garantien. Reparation af vægten foretaget af andre end leverandøren sætter garantien ud af kraft. Der accepteres ikke noget ansvar for 
driftstab.

Klager over åbenbare fejl skal rapporteres inden fjorten dage efter modtagelse af varen. Skjulte fejl skal rapporteres, så snart de opdages. Varer som med 
rette er blevet afvist, vil blive repareret. Såfremt producenten inden for en rimelig periode ikke formår at udbedre fejlen, kan køber ophæve kontrakten.

Ved fejl dækket af garantien bedes produktet fremsendt til købsstedet sammen med kvittering for købet. Vedlæg venligst en beskrivelse af fejlen.

Såfremt en fejl opstår uden for garantiperioden, er det muligt at få foretaget reparation eller udskiftning mod betaling af de dermed forbundne omkostninger. 
I så tilfælde skal henvendelse også ske til købsstedet.

Intet i ovenstående bestemmelser udelukker anvendelse af EU‘s regulativer.

EE: Garantii

Käesolev toode on valmistatud hoole ja tähelepanuga ning kõiki kvaliteedinõudeid järgides. Nii kasutatavaid materjale kui ka kogu tootmisprotsessi 
kontrollitakse pidevalt. 

Garantii kehtib kaks aastat ja see katab vigade paranduse, mis on tingitud tootmisest või kasutatud materjalidest. Garantiiaeg algab päevast, mil esimene ostja 
seadme ostab. Selle tõestuseks on maksekviitung. Garantii ei kata ebaõigest käsitsemisest tingitud vigu, samuti mehaanilisi vigastusi ega tavalisest 
kulumisest tingitud defekte, ka patareid (kui need on komplektis) ei kuulu garantii alla. Kui seadet seadistab, hooldab jne keegi muu kui tootja esindaja, 
garantiikohustus lõpeb. Vastavate vigastuste eest tootja sel puhul ei vastuta. 

Seadme juures avastatud defektidest tuleb teavitada 14 päeva jooksul alates ostukuupäevast. Peidetud defektidest tuleb teatada vahetult nende avastamisel. 
Tooted, mille puhul nõue on õigustatud, parandatakse tasuta või asendatakse. Kui valmistaja ei täida mõistliku aja jooksul oma kohustust defekti 
kõrvaldamise kohta, on ostjal õigus ostust loobuda. 

Garantiinõude puhul palume tagastada seade koos ostukviitungiga kohta, kust seadme ostsite. Palume lisada oma nimi, aadress ja defekti kirjeldus. 

Kui defekt ilmneb pärast garantiiaja möödumist, on võimalik seadme parandamine või asendamine ainult ostja kulul. Sel juhul palume samuti võtta ühendust 
ostukohaga. 

Eeltoodud tingimused ei piira EL määruste kohaldamist.

ES: Aviso de garantía

Este producto ha sido fabricado con la más alta exactitud y según las normas de calidad más estrictas. El material utilizado como también su fabricación están 
sujetas a pruebas permanentes.

La garantía es válida dos años y se refi ere a reparar los desperfectos de fabricación o material. El plazo de garantía comienza el día de la venta al primer 
usuario. Como documento es válido el recibo de caja o la factura. No están incluidos en la garantía los daños que sean consecuencia de un trato inadecuado o 
desperfectos mecánicos o de desgaste natural ni los daños de las baterías (posiblemente suministradas). Se termina la garantía si se realiza una manipulación 
por personas extrañas. No tomamos la responsabilidad por daños de consecuencia.

Las defi ciencias que se detecten tienen que ser reclamadas dentro de los 14 días después de la recepción de la mercancía. Las defi ciencias que no se 
reconozcan en seguida, se deberán reclamar inmediatamente después de su detección. La mercancía que ha sido reclamada a tiempo la reparamos o 
enviamos el repuesto con exclusión de otras exigencias de garantía por parte del comprador. Si por nuestra parte dejamos expirar uno de los prudentes plazos 
posteriores fi jados, sin haber solucionado las defi ciencias, el comprador tendrá derecho a abandonar el contrato.

En caso de garantía, reexpida por favor su aparato con el documento de venta a alguna de sus fi liales de venta. Entregue por favor su nombre, su dirección y la 
descripción de las defi ciencias.

En caso de que aparezca algún desperfecto fuera del tiempo de garantía, es posible realizar una reparación u obtener repuestos sujeto a gastos. En este caso 
comuníquese igualmente con el lugar de venta.

Estas disposiciones no excluyen la aplicación del derecho europeo.



FIN: Takuuviite

Tämä tuote on valmistettu erittäin huolellisesti noudattaen tarkkoja laatuvaatimuksia. Niin käytetyt raaka-aineet kuin itse valmistusprosessi ovat jatkuvan 
tarkkailun alaisina.

Takuu on voimassa kaksi vuotta ja kattaa valmistus- tai materiaaliviat. Takuuaika alkaa ensimmäisen loppukuluttajan ostopäivänä. Tositteena tästä on joko 
kassakuitti tai lasku. Takuun ulkopuolella ovat viat, jotka johtuvat asiattomasta käytöstä tai käy-tön aiheuttamasta luonnollisesta kulumisesta tai mahdolli-
sesti mukana toimitettavien paristojen vioista. Takuu raukeaa, jos vaakaa manipuloi kolmas osapuoli. Valmistaja ei vastaa tästä aiheutuvista muista vioista. 
Havaittavista vioista on ilmoitettavat 14 päivän kuluessa vaa’an vastaanottamisesta, piilevistä virheistä on ilmoitettava heti kun ne ilmenevät. Asianmukaisesti 
ilmoitetuissa tapauksissa korjaamme vaa’an tai toimitamme tilalle korvaavan tuotteen, ostajalla ei tällöin ole oikeutta lisävaatimuksiin. Jos valmistaja ei 
noudata kohtuulliseksi katsottua asettamaansa aikaa vian korjaamiseksi, on ostajalla oikeus purkaa tehty sopimus.

Takuutapauksissa pyydämme toimittamaan vaa’an ostokuitteineen maahantuojalle. Mukaan pyydämme liittämään nimenne, osoitteenne ja vikakuvauksen.

Jos vika ilmenee takuuajan ulkopuolella, on maksullinen korjaus tai korvaus mahdol-linen. Pyydämme tällöin ottamaan yhteyttä myyjään.

Nämä ehdot eivät sulje pois lain asettamia vaatimuksia.

FR: Garantie

Ce produit a été fabriqué avec le plus grand soin et en respectant des directives très sévères relatives à la qualité. Les matériaux employés et la production 
sont soumis à des contrôles permanents.

La garantie est de deux ans et s’étend à la réparation des défauts de fabrication ou de matériel. La garantie prend effet avec le jour de la vente au premier 
utilisateur. Comme justifi catif il vous suffi  ra de présenter le bon de caisse ou la facture. Tous les dommages qui proviennent d´une utilisation inadéquate, d´un 
dommage mécanique ou d´une usure naturelle ainsi que les dommages causés par les piles (faisant éventuellement partie de la livraison) sont exclus de la 
garantie. La garantie cesse en cas d’intervention de tiers. Nous ne pouvons être tenus responsables de dommages conséquents.

Des défauts reconnaissables doivent être réclamés dans les 14 jours qui suivent la réception de la marchandise, des vices cachés immédiatement après la 
découverte des défauts. Des marchandises réclamées à juste titre seront réparées ou nous fournirons remplacement, exclusion faite de toutes autres préten-
tions de garanties de l’acheteur. Si nous laissons écouler un délai qui nous a été fi xé sans avoir remédié au défaut, l’acheteur est en droit d’annuler le contrat. 

En cas de garantie, faites suivre l’appareil avec la quittance d’achat à votre point de vente. Veuillez s.v.p. indiquez votre nom et adresse et décrivez le défaut.

Si un défaut se présente en dehors du délai de garantie, une réparation ou un échange aux frais du client est possible. Veuillez dans ce cas également consul-
ter votre point de vente.

Ces prescriptions n’excluent pas l’application du droit européen.

GB: Guarantee

This product has been manufactured with the utmost care and by applying the strictest quality guidelines. The material used and the manufacturing process 
are subject to constant testing.

The guarantee is valid for two years and covers the repair of defects in the production process or in the materials used. The period of guarantee commences 
with the day of sale to the fi rst user. The payment slip or the purchase bill are proof. 

Damage attributable to improper handling, mechanical damage or natural wear and tear as well as damage to due the batteries (if supplied) are excluded 
from the guarantee. In cases of manipulation by parties other than the supplier the guarantee lapses. No liability is accepted for consequential damages.

Complaints in respect of recognisable defects must be reported within fourteen days after the receipt of the goods. Hidden defects should be notifi ed 
immediately on discovery. Goods which have been justifi ably rejected will be repaired. In case we let a reasonable period of grace pass without eliminating 
the defect the buyer is entitled to withdraw from the contract.

In case of guarantee claims please forward the device with the receipt to the point of sale. Please, provide your name, address and a description of the defect. 

In the case of defects occurring outside the guarantee period a repair or replacement subject to payment of the costs is possible. In such cases, please contact 
again the point of sale.

Nothing in the above conditions excludes the application of provisions of the EU.



GR: Εγγύηση

ΑӳӲӺ Ӳӭ ӮӯӭӸӺӫ ӛӵӣӧ ӨӟӲӟӱӨӣӳӟӱӲӣӝ Ӫӣ Ӳӥ ӪӛӡӧӱӲӥ ӢӳӫӟӲӜ ӴӯӭӫӲӝӢӟ Өӟӧ Ӫӣ Ӳӥӫ ӣӴӟӯӪӭӡӜ Ӳӷӫ ӟӳӱӲӥӯӺӲӣӯӷӫ ӨӟӲӣӳӦӳӫӲӜӯӧӷӫ ӡӯӟӪӪӼӫ ӮӭӧӺӲӥӲӟӰ. 
Ӓӭ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӭӻӪӣӫӭ ӳөӧӨӺ Өӟӧ ӥ ӢӧӟӢӧӨӟӱӝӟ ӨӟӲӟӱӨӣӳӜӰ ӳӮӺӨӣӧӫӲӟӧ ӱӣ ӱӳӫӣӵӣӝӰ ӢӭӨӧӪӛӰ.

Η ӣӡӡӻӥӱӥ ӧӱӵӻӣӧ ӡӧӟ 2 ӵӯӺӫӧӟ Өӟӧ ӨӟөӻӮӲӣӧ Ӳӥӫ ӣӮӧӱӨӣӳӜ ӣөӟӲӲӷӪӚӲӷӫ Ӯӭӳ ӮӯӭӛӨӳӶӟӫ ӨӟӲӚ Ӳӥ ӢӧӟӢӧӨӟӱӝӟ ӮӟӯӟӡӷӡӜӰ Ӝ ӱӲӟ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӭӻӪӣӫӟ 
ӳөӧӨӚ. Ο ӵӯӺӫӭӰ ӣӡӡӻӥӱӥӰ ӟӯӵӝӤӣӧ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӥӪӛӯӟ ӮӼөӥӱӥӰ ӱӲӭӫ ӮӯӼӲӭ ӵӯӜӱӲӥ. Ӓӭ ӡӯӟӪӪӚӲӧӭ ӮөӥӯӷӪӜӰ Ӝ Ӳӭ ӲӧӪӭөӺӡӧӭ ӟӡӭӯӚӰ ӟӮӭӲӣөӭӻӫ Ӳӥ 
ӱӵӣӲӧӨӜ ӟӮӺӢӣӧӬӥ. ΕӬӟӧӯӭӻӫӲӟӧ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӣӡӡӻӥӱӥ ӭӧ ӤӥӪӧӛӰ Ӯӭӳ ӭӴӣӝөӭӫӲӟӧ ӱӣ Ӫӥ ӣӫӢӣӢӣӧӡӪӛӫӭ ӵӣӧӯӧӱӪӺ, ӪӥӵӟӫӧӨӜ ӤӥӪӧӚ Ӝ ӴӦӭӯӚ ӣӨ ӱӳӫӜӦӭӳӰ 
ӵӯӜӱӣӷӰ, ӨӟӦӼӰ Өӟӧ ӤӥӪӧӛӰ Ӯӭӳ ӭӴӣӝөӭӫӲӟӧ ӱӲӧӰ ӪӮӟӲӟӯӝӣӰ (ӣӚӫ ӮӟӯӛӵӭӫӲӟӧ). ӑӣ ӮӣӯӝӮӲӷӱӥ ӮӟӯӛӪӠӟӱӥӰ ӟӮӺ Ӛөөӟ ӮӯӺӱӷӮӟ ӣӨӲӺӰ Ӳӭӳ ӮӯӭӪӥӦӣӳӲӜ, 
ӥ ӣӡӡӻӥӱӥ Ӯӟӻӣӧ ӫӟ ӧӱӵӻӣӧ. ∆ӣӫ ӟӫӟөӟӪӠӚӫӣӲӟӧ ӨӟӪӝӟ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ ӣӮӟӨӺөӭӳӦӣӰ ӤӥӪӝӣӰ.

Οӧ ӢӧӟӪӟӯӲӳӯӝӣӰ ӱӵӣӲӧӨӚ Ӫӣ ӣӪӴӟӫӜ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӟ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӨӭӧӫӭӮӭӧӭӻӫӲӟӧ ӣӫӲӺӰ ӢӣӨӟӲӣӱӱӚӯӷӫ ӥӪӣӯӼӫ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӮӟӯӟөӟӠӜ Ӳӷӫ ӣӪӮӭӯӣӳӪӚӲӷӫ. 
Ӓӟ ӨӯӳӴӚ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӟ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӨӭӧӫӭӮӭӧӭӻӫӲӟӧ ӟӪӛӱӷӰ ӪӣӲӚ Ӳӥӫ ӟӫӟӨӚөӳӶӜ ӲӭӳӰ. Ӓӟ ӣӪӮӭӯӣӻӪӟӲӟ Ӯӭӳ ӛӵӭӳӫ ӢӧӨӟӧӭөӭӡӥӪӛӫӟ ӟӮӭӯӯӧӴӦӣӝ 
Ӧӟ ӣӮӧӱӨӣӳӚӤӭӫӲӟӧ. ӑӣ ӮӣӯӝӮӲӷӱӥ Ӯӭӳ ӟӴӜӱӭӳӪӣ ӫӟ ӮӟӯӛөӦӣӧ Ӫӧӟ ӣӻөӭӡӥ ӮӣӯӝӭӢӭӰ ӵӚӯӧӲӭӰ ӵӷӯӝӰ ӫӟ ӣӬӟөӣӝӶӭӳӪӣ Ӳӭ ӣөӚӲӲӷӪӟ, ӭ ӟӡӭӯӟӱӲӜӰ 
ӢӧӨӟӧӭӻӲӟӧ ӫӟ ӳӮӟӫӟӵӷӯӜӱӣӧ ӟӮӺ Ӳӥ ӱӻӪӠӟӱӥ.

ӑӣ ӮӣӯӝӮӲӷӱӥ ӟӬӧӼӱӣӷӫ Ӯӭӳ ӟӮӭӯӯӛӭӳӫ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӣӡӡӻӥӱӥ, ӮӯӭӷӦӜӱӲӣ Ӳӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӪӟӤӝ Ӫӣ Ӳӥӫ ӟӮӺӢӣӧӬӥ ӱӲӭ ӱӥӪӣӝӭ ӮӼөӥӱӥӰ. ΑӫӟӴӛӯӣӲӣ Ӳӭ ӺӫӭӪӚ 
ӱӟӰ, Ӳӥ ӢӧӣӻӦӳӫӱӜ ӱӟӰ Өӟӧ Ӫӧӟ ӮӣӯӧӡӯӟӴӜ Ӳӭӳ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӭӰ.

ӑӣ ӮӣӯӝӮӲӷӱӥ ӣөӟӲӲӷӪӚӲӷӫ Ӯӭӳ ӮӯӭӨӻӮӲӭӳӫ ӣӨӲӺӰ Ӳӭӳ ӵӯӺӫӭӳ ӣӡӡӻӥӱӥӰ, ӣӝӫӟӧ ӣӴӧӨӲӜ ӥ ӣӮӧӱӨӣӳӜ Ӝ ӟӫӲӧӨӟӲӚӱӲӟӱӥ Ӫӣ ӵӯӛӷӱӥ Ӳӭӳ ӟӫӲӝӱӲӭӧӵӭӳ 
ӨӺӱӲӭӳӰ. ӑӣ ӲӛӲӭӧӣӰ ӮӣӯӧӮӲӼӱӣӧӰ, ӣӮӧӨӭӧӫӷӫӜӱӲӣ ӣӨ ӫӛӭӳ Ӫӣ Ӳӭ ӱӥӪӣӝӭ ӮӼөӥӱӥӰ.

ΚӟӫӛӫӟӰ ӟӮӺ ӲӭӳӰ ӟӫӷӲӛӯӷ ӺӯӭӳӰ Ӣӣӫ ӟӮӭӨөӣӝӣӧ Ӳӥӫ ӣӴӟӯӪӭӡӜ ӢӧӟӲӚӬӣӷӫ ӲӥӰ ΕΕ.

HR: Obavijest jamstvo

Ovaj je proizvod proizveden s najveИom pažnjom i primjenom najstrožih smjernica za kvalitetu. Upotrebljeni materijal i postupak izrade podliježu stalnom 
ispitivanju.

Garancija vrijedi 2 godine i odnosi se na popravak ošteИenja u proizvodnom procesu ili u korištenim materijalima. Rok garancije započinje danom prodaje 
prvom korisniku. Uplatnica ili račun za kupnju su dokaz. OšteИenja koja se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, mehaničkim ošteИenjima ili prirodno 
habanje, kao i ošteИenja na baterijama (ako su isporučene) isključeni su iz garancije. U slučaju manipulacija od strane svih ostalih osim dobavljača, garancija 
propada. Ne prihvaИa se odgovornost za posljedične štete.

Žalbe na prepoznatljive defekte moraju se podnijeti u roku od četrnaest dana nakon primitka robe. O skrivenim defektima potrebno je obavijestiti odmah po 
njihovom otkrivanju. Roba koja je opravdano odbijena biti Иe popravljena. U slučaju razumne odgode roka s naše strane bez uklanjanja nedostatka, kupac ima 
pravo odustati od ugovora.

U slučaju zahtjeva za garanciju, proslijedite ureТaj s potvrdom na prodajno mjesto. Navedite svoje ime, adresu i opis defekta.

U slučaju ošteИenja izvan garancijskog razdoblja, moguИ je popravak ili zamjena uz plaИanje troškova. U takvim slučajevima obratite se prodajnom mjestu.

Ništa u gornjim uvjetima ne isključuje primjenu smjernica EU.

HU: Garancia utalás

A terméket a legnagyobb körültekintéssel és a legszigorúbb minőségi előírásoknak megfelelően állítottuk elő. Az ennek során felhasznált anyagot valamint a 
gyártási folyamatot folyamatosan ellenőriztük.

A garancia két évig érvényes és gyártási ill. anyag hibák kiküszöbölésére vonatkozik. A garancia érvényessége az első felhasználó vásárlása első napjától 
kezdődik. Bizonyítékul a számla szolgál. A garancia nem vonatkozik a nem rendeltetésszerű használatból, a mechanikus sérülésekből származó ill. A 
természetes elhasználódásból fakadó károk esetére, valamint az esetlegesen a termékhez adott elemek meghibásodására. A garancia megszűnik, 
amennyiben a felhasználón kívüli más személy beavatkozása történik. Az ebből származó károkra nem vállalunk felelősséget.

A felismerhető hibákat az áru kézhezvételétől számított 14 napon belül jelezni kell. A rejtett hibákat a hiba felfedezését követően azonnal jelezni kell. A 
jogosan visszaküldött árut kijavítjuk ill. Megfelelő pótalkatrészt adunk a vevőnek, azzal a kikötéssel, hogy további garanciára már nem tarthat igényt. 
Amennyiben az általunk megjelölt időtartamon belül nem javítjuk ki a hibát, a vevő jogosan léphet vissza a szerződéstől. Meghibásodás esetén juttassa el a 
terméket a vásárlás helyére (Németországban a MAUL GmbH- hoz) és adja meg nevét, címét és a hiba leírását.

Ha a hiba a garanciaidőn túl jelentkezik, lehetőség van térítéses javításra ill. alkatrészcserére. Kérjük minden esetben forduljon az értékesítőhöz.

A fenti eljárás nem ütközik az európai jog rendelkezéseivel.



IT: Informazioni sulla garanzia

Questo prodotto é stato fabbricato con il massimo della cura secondo severe direttive di qualità. Tutti i componenti impiegati, come anche la produzione 
sottostanno a continui controlli di qualità.

Il periodo di garanzia è di 2 anni, duranti i quali MAUL si impegna ad eliminare difetti di materiale e di fabbricazione. Il periodo di garanzia inizia il giorno 
dell’acquisto del prodotto da parte del primo utente. Come prova d’acquisto valgono sia la fattura che lo scontrino fi scale. La garanzia non copre danni, difetti 
e/o malfunzionamenti dei prodotti dovuti a uso improprio oppure danni estetici del prodotto come graffi  , ammaccature, intagli o tacche sia all’alloggiamento 
che al display, oltre a danneggiamenti imputabili a urti e/o cadute. La garanzia esclude inoltre parti soggette a usura e pile fornite in dotazione.  

La garanzia si estingue in caso di interventi tecnici, modifi che o manomissioni effettuate da personale non autorizzato da noi. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per danni indiretti.

Eventuali difetti evidenti dovranno essere comunicati al venditore entro e non oltre 14 giorni dalla ricezione della merce. Difetti non evidenti devono essere 
comunicati immediatamente dopo la loro scoperta. MAUL si riserva il diritto di riparare o sostituire il prodotto a sua discrezione. Dalla garanzia sono escluse 
ulteriori pretese. Qualora MAUL non sia in grado di effettuare la riparazione o la sostituzione del prodotto in un congruo lasso di tempo, l’acquirente ha diritto 
a richiedere la risoluzione del contratto. Per una riparazione in garanzia Vi preghiamo di rivolgervi al Vs. rivenditore con la prova d’acquisto, indicando il Vs. 
nome, cognome, indirizzo e descrivendo il difetto.

Riparazioni o sostituzioni dopo la scadenza del periodo di garanzia possono essere effettuate a pagamento. Queste regole di garanzia non escludono 
l’applicazione della legge Europea.

LT: Garantija

Šis gaminys pagamintas labai kruopščiai, laikantis griežtų kokybės reikalavimų. Gamybai naudojamos medžiagos ir gamybos procesas nuolat tikrinami.

Garantija galioja du metus ir apima gamybos proceso ar medžiagų trūkumų šalinimЖ. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pardavimo pirmajam 
naudotojui dienos. Garantinis dokumentas yra mokėjimo kvitas arba рsigijimo sЖskaita–faktūra.

Garantija netaikoma žalai, atsiradusiai dėl netinkamo naudojimo, mechaninio pažeidimo arba natūralaus susidėvėjimo, taip pat baterijų sukeltai žalai (jei jos 
naudojamos). Garantija nustoja galiojusi, jei gaminys modifi kuojamas trečiųjų šalių (ne gamintojo). Gamintojas neprisiima atsakomybės už pasekminę žalЖ.
Skundai dėl pastebimų defektų turi būti pateikti per 14 dienų po prekės gavimo. Apie paslėptus defektus būtina informuoti nedelsiant juos aptikus. Su 
pagrрstais skundais susijusios prekės bus pataisytos. Jei gamintojas per pagrрstЖ laikotarpр nepašalina defekto, pirkėjas turi teisę atsisakyti sutarties.

Visus garantinius skundus prašome siųsti р pardavimo vietЖ kartu su prietaisu ir pirkimo kvitu. Nurodykite savo vardЖ, pavardę, adresЖ ir apibūdinkite defektЖ. 
Defektai, kurie aptinkami pasibaigus garantijos laikotarpiui, gali būti remontuojami arba keičiami už mokestр. 

Tokiais atvejais maloniai prašome kreiptis р pardavimo vietЖ. Nė viena iš pirmiau nurodytų sЖlygų neprieštarauja ES nuostatų taikymui.

LV: Norāde par garantiju

Šis produkts tika izgatavots ar ВrkВrtēju rūpмbu un piemērojot stingrВkВs kvalitВtes vadlмnijas. Izmantotais materiВls un ražošanas process tiek pastВvмgi 
pВrbaudмti.

Garantija ir spēkВ divi gadus un iekэauj trūkumus, kas izriet no ražošanas procesa vai izmantotajiem materiВliem. Garantijas laika atskaite sВkas dienВ, kad 
ierмce ir pВrdota pirmajam lietotВjam. Iemaksas kvмts vai pirkuma rēшins tiek uzskatмti par pierВdмjumu. No garantijas ir izslēgti zaudējumi, kas radušies 
nelietpratмgas rмkošanВs, mehВniska bojВjuma vai dabiskВ nolietojuma dēэ, kВ arм bateriju (ja iekэautas piegВdes komplektВ) radмtie zaudējumi. Ja ierмci 
modifi cē personas, kas nav ražotВjs, garantija tiek anulēta. 

Neuzņemamies nekВda veida garantiju par tВlВk izrietošajiem zaudējumiem. Iebildumi apazмstamu trūkumu dēэ ir jВiesniedz četrpadsmit dienu laikВ pēc 
preces saņemšanas. Par slēptiem trūkumiem ir jВziņo nekavējoties pēc to atklВšanas. Preces, pret kurВm pamatoti vērsti iebildumi, tiek salabotas. Ja mēs 
adekvВta papildu termiņa laikВ neesam novērsuši trūkumu, pircējam ir tiesмbas atkВpties no lмguma.

Garantijas pretenziju gadмjumВ, lūdzu, nosūtiet ierмci ar pirkuma kvмti pВrdošanas vietai. Lūdzu, norВdiet savu vВrdu un uzvВrdu, adresi un aprakstiet trūkumu. 
AttiecмbВ uz trūkumiem, kas parВdВs pēc garantijas laika, ir iespējams maksas remonts vai jaunas ierмces piegВde par maksu. 

ŠВdos gadмjumos, lūdzu, vēlreiz vērsieties pВrdošanas vietВ. Nekas no iepriekš minētajiem noteikumiem neizslēdz ES noteikumu piemērošanu.



NL: Pmerking m.b.t. de garantie

Dit product is met de grootste zorgvuldigheid en volgens de strengste kwaliteitsrichtlijnen vervaardigd. Het daarbij gebruikte materiaal en het productieproces 
staan onder permanente controle.

De garantie geldt voor twee jaar en omvat het herstellen van fabricage of materiaalfouten. De garantieperiode begint op de dag van verkoop aan de eerste 
gebruiker. Als bewijs dient de kassabon of de factuur. Van de garantie uitgesloten zijn beschadigingen als gevolg van onvakkundige omgang of van een 
mechanische beschadiging resp. normale slijtage en beschadigingen aan de (eventueel meegeleverde) batterijen. De garantie komt te vervallen wanneer 
ingrepen door onbevoegden aan het apparaat zijn verricht. Voor gevolgschade stellen wij ons niet aansprakelijk.

Zichtbare gebreken moeten binnen 14 dagen na ontvangst van het product worden gereclameerd. Onzichtbare gebreken onmiddellijk nadat de fout is 
ontdekt. Wanneer er terecht een gebrek aan het product kenbaar is gemaakt, wordt het door ons hersteld of wordt het product door ons vervangen met 
uitsluiting van verdere garantieaanspraken van de zijde van de koper. Indien wij een gestelde billijke termijn hebben laten verstrijken zonder het gebrek te 
hebben hersteld heeft de koper het recht terug te treden van de koopovereenkomst.

Stuur het apparaat in garantiegevallen samen met de kassabon in Duitsland naar MAUL GmbH of de zaak waar het is gekocht, in alle andere landen naar de 
zaak waar het is gekocht. Vermeld daarbij uw naam, adres en een beschrijving van het gebrek.

Indien een defect na afl oop van de garantieperiode optreedt, is tegen betaling een reparatie of vervanging mogelijk. Hiertoe kunt u zich wenden tot de zaak 
waar u het apparaat heeft gekocht. 

Deze bepalingen sluiten de toepassing van het Europese recht niet uit.

NO: Garantihenvisning

Produktet er fremstilt med største omhu og etter strenge kvalitetsnormer. Materialene som brukes og fremstillingsprosessen er underlagt stadig testing.

Vi gir to års garanti for reparasjon av produksjons- og materialfeil. Garantitiden gjelder fra den dagen vekten blir solgt til den første kjøperen. Som bekreftelse 
gjelder kassakvittering eller faktura. Garantien dekker ikke skader som skyldes feilaktig behandling eller naturlig slitasje, samt skader på batteriene (hvis 
batterier følger med). Garantien gjelder ikke hvis det er foretatt inngrep av uvedkommende, og dekker ikke følgeskader.

Ved åpenbare mangler må det fremsettes reklamasjon innen 14 dager etter at man mottar varen. Skjulte mangler må meldes så snart de blir oppdaget. Hvis 
reklamasjonen er berettiget, reparerer eller bytter vi vekten, og kunden har da ikke ytterligere krav mot oss. Hvis vi ikke reparerer feilen innen en rimelig frist, 
har kunden rett til å heve kjøpet.

Ved garantikrav, send inn utstyret til forhandleren og legg ved en beskrivelse av feilen.

Ved feil som oppstår utenfor garantiperioden kan man betale oss for å reparere eller få byttet vekten. Ta kontakt med forhandleren.

I tillegg til de ovennevnte bestemmelsene gjelder også EUs regelverk og Kjøpsloven.

PL: Wskazówki gwarancyjne

Produkt ten wytworzony został ze zachowaniem największej pieczołowitości i według najsurowszych wytycznych dotyczЖcych jakości. Zastosowany materiał 
oraz produkcja podlegajЖ ciЖgłej kontroli.

Okres gwarancyjny wynosi dwa lata i obejmuje usunięcie wad wykonawczych lub materiałowych.

Okres gwarancyjny rozpoczyna w dniu kupna produktu przez pierwszego nabywcę. Jako dowód nabycia uznaje się kwit kasowy lub rachunek. Gwarancja nie 
obejmuje szkód powstałych w wyniku nieodpowiedniego zastosowania, uszkodzeń mechanicznych względnie zużycia naturalnego, a także ewentualnych 
uszkodzeń dostarczonych baterii. Gwarancja wygasa w wypadku ingerencji osób niepowołanych. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody następcze.

Usterki rozpoznawalne muszЖ zosta И zgłoszone w ciЖgu 14 dni od otrzymania towaru, natomiast usterki nierozpoznawalne niezwłocz nie po ich stwierdzeniu. 
Towar słusznie zakwestionowany zostanie poprawiony lub nastЖpi dostawa zamienna z wyłЖczeniem dalszych roszczeń gwarancyjnych ze strony nabywcy. Jeśli 
w zadanym ade- kwatnym terminie usterki nie zostanЖ usunięte, to nabywca jest
upoważniony do wycofania się z kontraktu.

W wypadku wystЖpienia roszczeń gwarancyjnych na terenie Republiki Federalnej Niemiec prosimy o przesłanie urzЖdzenia wraz z dowodem zakupu na adres 
fi rmy MAUL GmbH lub do punktu nabycia, w innych krajachdo punktów nabycia. Prosimy o podanie Państwa nazwiska, adresu oraz opisu usterki.

W wypadku wystЖpienia defektu poza okresem gwarancyjnym, możliwe jest przeprowadzenie odpłatnej naprawy lub dostawy zamiennej. Prosimy o zwrócenie 
się do punktu nabycia.

Niniejsze postanowienia nie wykluczajЖ zastosowania prawa europejskiego.



PT: Indicações de garantia

Este produto foi manufacturado com o máximo cuidado e foram aplicadas as mais rígidas normas de qualidade. O material utilizado e a fabricação são 
sujeitos a um teste constante.

A garantia é válida por dois anos e cobre a reparação de defeitos de fabrico e de material. O período da garantia começa a partir do momento da compra. 
A factura ou o talão de compra são a prova. Estão excluídos da garantia os danos atribuídos a abusos de utilização, danos mecânicos ou desgaste natural, e 
danos devido a pilhas (se fornecidas). No caso de manipulação por parte de alguém que não seja fornecedor, a garantia perde a validade. Não nos 
responsabilizamos por consequentes danos.

Reclamações respeitantes a danos reconhecíveis devem ser feitas 14 dias após a recepção da mercadoria. Defeitos não visíveis devem ser reportados assim 
que são detectados. Os artigos que foram correctamente rejeitados serão reparados.

No caso de demora a eliminar o defeito do artigo, o cliente têm o direito de terminar o contracto.

No caso de reclamação dentro da garantia, por favor entregue o aparelho no local onde o comprou e forneça uma descrição da avaria.

No caso dos defeitos ocorrerem fora do período da garantia, a reparação ou substituição fi ca sujeita ao pagamento dos custos. Neste caso contacte novamente 
o local onde adquiriu o produto.

RO: Garanţie

Acest produs a fost fabricat cu cea mai mare atenţie Ѱi prin aplicarea directivelor celor mai stricte de calitate. Materialul folosit Ѱi procesul de fabricaţie sunt 
supuse unei testДri permanente.

Garanţia este valabilД timp de 2 ani Ѱi acoperД repararea defectelor din procesul de fabricaţie sau de material folosit. Termenul de garanţie începe de la data 
vânzДrii la primul utilizator. Chitanţa de platД sau factura de cumpДrare reprezintД dovada. Defecţiunile cauzate de manipularea inadecvatД, deteriorarea 
mecanicД sau de uzura normalД precum Ѱi deteriorarea datoratД bateriilor (dacД sunt furnizate) sunt excluse din garanţie. În caz de manipulare de cДtre alte 
pДrţi, altele decât furnizorul, dreptul la garanţie se stinge. Nu se asumД nicio rДspundere pentru daunele indirecte.

Reclamaţiile privind defectele recunoscute trebuie comunicate în termen de paisprezece zile de la primirea bunurilor. Defectele ascunse trebuie comunicate 
imediat dupД identifi care. Bunurile care au fost respinse în mod justifi cat, vor fi  reparate. În cazul în care am lДsat sД treacД o perioadД de graţie rezonabilД, 
fДrД sД remediem defecţiunea, cumpДrДtorul are dreptul sД renunţe la contract.

În caz de solicitare a garanţiei vД rugДm sД predaţi aparatul cu chitanţa la punctul de vânzare. VД rugДm sД indicaţi numele dumneavoastrД, adresa Ѱi descrierea 
defecţiunii.

În caz de defecţiuni care au loc în afara termenului de garanţie, este posibilД repararea sau înlocuirea contra plДţii costurilor. În astfel de cazuri, vД rugДm sД 
contactaţi din nou punctul de vânzare.

Nimic din termenii de mai sus nu exclude aplicarea prevederilor UE.

RS: Informacija o garanciji

Ovaj proizvod je proizveden uz najveИu pažnju i primenom najstriktnijih smernica za kvalitet. Materijal koji se koristi i proces proizvodnje stalno se proveravaju.

Garancija važi dva godina i pokriva ispravke nedostataka u proizvodnom procesu ili materijala koji se koriste. Garantni rok počinje na dan prodaje prvom 
korisniku. Potvrda o plaИanju i račun se smatraju dokazom.

OšteИenja uzrokovana nepravilnim rukovanjem, mehaničkim ošteИenjima ili prirodnim habanjima, kao i ošteИenja prouzrokovana baterijama (ako su isporučene 
u kompletu), nisu obuhvaИena garancijom. U slučaju intervencije od strane lica koje nije proizvoТač dolazi do gubitka prava na garanciju. Ne preuzimamo 
odgovornost za posledičnu štetu.

Pritužbe o prepoznatljivim nedostacima moraju se prijaviti u roku od 14 dana od prijema robe. Skriveni nedostaci moraju se prijaviti odmah nakon što se 
ustanove. Roba na koju se pravom uložena reklamacije biИe popravljena. Ako dozvolimo da protekne razumni period bez otklanjanja nedostatka, kupac ima 
pravo da odustane od ugovora.

U slučaju potraživanja iza garancije pošaljite ureТaj sa dokazom o kupovini prodajno, mestu. Molimo vas da date svoje ime, adresu i opis nedostatka. U slučaju 
nedostataka koji se javljaju izvan garantnog roka, moguИe je uz naknadu izvršiti popravku ili zamenu. U takvim slučajevima ponovo se obratite prodajnom 
mestu. 

Ništa u gore navedenim uslovima ne isključuje primenu odredbi EU.



RU: ǥаǲаǯтиȁ

Ԕ԰ԽԽՋԹ ԿՀԾԴՃԺՂ ԱՋԻ ԸԷԳԾՂԾԲԻԵԽ Ձ ԾՇԵԽՌ ԱԾԻՌՈԾԹ ՂԾՇԽԾՁՂՌȀ Ը ՁԾԳԻ԰ՁԽԾ Ձ԰ԼՋԼ ՁՂՀԾԳԸԼ ԽԾՀԼ԰Լ Ժ԰ՇԵՁՂԲ԰. ԘՁԿԾԻՌԷՃԵԼՋԹ ԴԻȁ ԽԵԳԾ Լ԰ՂԵՀԸ԰Ի, ԰ 
Ղ԰ԺԶԵ ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԾ ԿԾԴԲԵՀԳ԰ԵՂՁȁ ԿԾՁՂԾȁԽԽԾԼՃ ԺԾԽՂՀԾԻȀ. 

ԓ԰Հ԰ԽՂԸȁ ԴԵԹՁՂԲՃԵՂ 2 ԳԾԴ԰ Ը Հ԰ՁԿՀԾՁՂՀ԰ԽȁԵՂՁȁ Խ԰ ՃՁՂՀ԰ԽԵԽԸԵ ԴԵՄԵԺՂԾԲ ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲ԰ Ը Լ԰ՂԵՀԸ԰Ի԰. ԓ԰Հ԰ԽՂԸԹԽՋԹ ՁՀԾԺ Խ԰ՇԸԽ-԰ԵՂՁȁ ՁԾ 
ԴԽȁ ԿՀԾԴ԰ԶԸ ԿԵՀԲԾԼՃ ԿԾՂՀԵԱԸՂԵԻȀ. ԔԾԺՃԼԵԽՂԾԼ ȁԲԻȁԵՂՁȁ Ժ԰ՁՁԾԲՋԹ ՇԵԺ ԸԻԸ ՁՇёՂ. ԘԷ Գ԰Հ԰ԽՂԸԸ ԸՁԺԻȀՇ԰ȀՂՁȁ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ, ԲՋԷԲ԰ԽԽՋԵ 
ԽԵԺԲ԰ԻԸՄԸՆԸՀԾԲ԰ԽԽՋԼ ԾԱՀ԰ՉԵԽԸԵԼ ԸԻԸ ԼԵՅ԰ԽԸՇԵՁԺԸԼ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸԵԼ ԸԻԸ ԵՁՂԵՁՂԲԵԽԽՋԼ ԸԷԽԾՁԾԼ, ԰ Ղ԰ԺԶԵ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ Ա԰Ղ԰ՀԵԹ, ԲԾԷԼԾԶԽԾ 
ԲՅԾԴȁՉԸՅ Բ ԺԾԼԿԻԵԺՂ ԿԾՁՂ԰ԲԺԸ. ԓ԰Հ԰ԽՂԸȁ ՂԵՀȁԵՂ ՁԸԻՃ Բ ՁԻՃՇ԰Ե, ԵՁԻԸ ԸԼԵȀՂՁȁ ՁԻԵԴՋ ԿԾՁՂԾՀԾԽԽԵԳԾ ԲԼԵՈ԰ՂԵԻՌՁՂԲ԰. ԜՋ ԽԵ ԱԵՀёԼ Խ԰ ՁԵԱȁ 
ԾՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂԸ Է԰ ԺԾՁԲԵԽԽՋԵ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ.

ԠԵԺԻ԰Լ԰ՆԸԸ Ծ ȁԲԽՋՅ ԽԵԴԾՁՂ԰ՂԺ԰Յ ԴԾԻԶԽՋ ԱՋՂՌ ԿՀԵԴՊȁԲԻԵԽՋ Բ ՂԵՇԵԽԸԵ 14 ԴԽԵԹ ԿԾ ԿԾԻՃՇԵԽԸԸ ՂԾԲ԰Հ԰, Ծ ՁԺՀՋՂՋՅ ԽԵԴԾՁՂ԰ՂԺ԰Յ – 
ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾ ԿԾ ԾԱԽ԰ՀՃԶԵԽԸԸ ԽԵԴԾՁՂ԰ՂԺ԰. ԘԷԴԵԻԸԵ, Խ԰ ԺԾՂԾՀԾԵ ԿԾՁՂՃԿԸԻ԰ Է԰ԺԾԽԽ԰ȁ ՀԵԺԻ԰Լ԰ՆԸȁ, ԼՋ ՀԵԼԾԽՂԸՀՃԵԼ ԸԻԸ ԿԾՁՂ԰ԲԻȁԵԼ 
Է԰ԼԵԽՃ Ձ ԸՁԺԻȀՇԵԽԸԵԼ ԴՀՃԳԸՅ ՂՀԵԱԾԲ԰ԽԸԹ ԿԾԺՃԿ԰ՂԵԻȁ ԿԾ ԿՀԵԴԾՁՂ԰ԲԻԵԽԸȀ Գ԰Հ԰ԽՂԸԸ. Ԓ ՁԻՃՇ԰Ե ԿՀԾՁՀԾՇԺԸ ԾՂԲԵԴԵԽԽԾԳԾ Խ԰Լ ՁԾՀ԰ԷԼԵՀԽԾԳԾ 
ԴԾԿԾԻԽԸՂԵԻՌԽԾԳԾ ՁՀԾԺ԰ ԴԻȁ ՃՁՂՀ԰ԽԵԽԸȁ ԴԵՄԵԺՂ԰ ԿԾԺՃԿ԰ՂԵԻՌ ԸԼԵԵՂ ԿՀ԰ԲԾ Հ԰ՁՂԾՀԳԽՃՂՌ ԴԾԳԾԲԾՀ.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Ե Խ԰ՁՂՃԿԻԵԽԸȁ Գ԰Հ԰ԽՂԸԹԽՋՅ ԾԱȁԷ԰ՂԵԻՌՁՂԲ ԾՂԿՀ԰ԲՌՂԵ, ԿԾԶ԰ԻՃԹՁՂ԰, ՍՂԾՂ ԿՀԸԱԾՀ ԲԼԵՁՂԵ Ձ Ժ԰ՁՁԾԲՋԼ ՇԵԺԾԼ Բ ԿՀԵԴԵԻ԰Յ ԓԵՀԼ԰ԽԸԸ – Խ԰ 
ՄԸՀԼՃ „Ԝ԰ՃԻՌ ԓԼԱԥ“ ԸԻԸ Բ Բ԰ՈՃ ՂԾՀԳԾԲՃȀ ՂԾՇԺՃ, ԰ Բ ԻȀԱԾԹ ԴՀՃԳԾԹ ՁՂՀ԰ԽԵ – Բ Բ԰ՈՃ ՂԾՀԳԾԲՃȀ ՂԾՇԺՃ. ԟԾԶ԰ԻՃԹՁՂ԰, ՃԺ԰ԶԸՂԵ ԿՀԸ ՍՂԾԼ Բ԰ՈՃ 
Մ԰ԼԸԻԸȀ, Բ԰Ո ԰ԴՀԵՁ Ը ԾԿԸՁ԰ԽԸԵ ԴԵՄԵԺՂ԰.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Ե ԾԱԽ԰ՀՃԶԵԽԸȁ Ժ԰ԺԾԳԾ-ԻԸԱԾ ԴԵՄԵԺՂ԰ ԲԽԵ Գ԰Հ԰ԽՂԸԹԽԾԳԾ ՁՀԾԺ԰ ԲԾԷԼԾԶԵԽ ԿԻ԰ՂԽՋԹ ՀԵԼԾԽՂ ԸԻԸ Է԰ԼԵԽ԰. ԟԾԶ԰ԻՃԹՁՂ԰, ԾԱՀ԰ՂԸՂԵՁՌ Բ ՍՂԾԼ 
ՁԻՃՇ԰Ե Բ Բ԰ՈՃ ՂԾՀԳԾԲՃȀ ՂԾՇԺՃ.

Ԕ԰ԽԽՋԵ ԿԾԻԾԶԵԽԸȁ ԽԵ ԸՁԺԻȀՇ԰ȀՂ ԿՀԸԼԵԽԵԽԸȁ ԵԲՀԾԿԵԹՁԺԸՅ ԿՀ԰ԲԾԲՋՅ ԽԾՀԼ.

SE: Garantiinformation

Denna produkt har tillverkats med största omsorg samt enligt mycket stränga kvalitetsriktlinjer. Det material som har använts för tillverkningen samt hela 
produktionen är underkastade ständiga kontroller.

Garantin gäller under två år och omfattar åtgärdandet av tillverkningsoch materialfel. Garantitiden börjar på dagen för försäljningen till den första användar-
en. Som bevis gäller kvittot eller räkningen. Uteslutna från garantin är skador som beror på en icke fackmässig behandling eller mekanisk skada respektive en 
naturlig förslitning samt skador på eventuellt ingående batterier. Garantin upphör att gälla om det gjorts obehöriga ingrepp. För sekundära skador ansvarar vi 
inte.

Märkbara fel måste klandras inom 14 dagar efter det att man har erhållit varan. Ej märkbara fel skall klandras omedelbart efter det att felet har upptäckts. 
Den vara som man klandrat med berättigande reparerar vi eller byter ut med uteslutande av ytterligare garantianspråk från köparens sida. Om vi inte har 
åtgärdat felet inom en lämplig efterföljande tidsfrist, är köparen berättigad att träda tillbaka från kontraktet.

Skicka vid ett garantifall vänligen in apparaten tillsammans med kvittot inom Tyskland till fi rma MAUL GmbH eller lämna in den i den butik där Ni har köpt 
den, i alla andra land i den butik där Ni har köpt den. Ange även Ert namn och Er adress samt lämna en beskrivning av det föreliggande felet.

Om det skulle uppträda en defekt efter garantitidens utgång är det möjligt att låta reparera vågen eller byta ut den mot betalning. Vänd Er vänligen även i 
detta fall till den butik där Ni har köpt vågen.

Dessa bestämmelser utesluter inte en tillämpning av europeisk lag.

SI: Napotek za garancijo

Ta produkt je bil izdelan izjemno skrbno in v skladu z najstrožjimi direktivami za kvaliteto. Pri tem uporabljeni material kot tudi izdelava sama sta podvržena 
nenehni kontroli.

Garancija velja dve leti in zaobsega odpravo proizvodnih in materialnih napak. Garancijski rok začne teči z dnevom prodaje prvemu uporabniku. Kot dokazilo 
veljata blagajniško potrdilo o plačilu ali račun. Iz garancije je izključena vsakršna škoda, ki je posledica nestrokovnega ravnanja, mehanskih poškodb ali narav-
ne obrabe, in škoda na eventualno zraven dobavljenih baterijah. Garancija preneha veljati, če v napravo posegajo nepooblaščene osebe. Za posledično škodo 
ne prevzamemo nikakršnega jamstva.

Vidne napake oz. pomanjkljivosti je treba reklamirati v roku 14 dni po prejemu blaga. Pomanjkljivosti, ki niso vidne, je treba reklamirati nemudoma po njiho-
vem odkritju. Upravičeno reklamirano blago bomo popravili ali pa vam bomo dobavili nadomestno napravo z izključitvijo nadaljnjih garancijskih zahtev s strani 
kupca. Нe dopustimo, da nam določeni primerni podaljšani rok preteče, ne da bi odpravili napako, ima kupec pravico odstopiti od pogodbe. 

Prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s potrdilom o nakupu znotraj Nemčije posredujete podjetju MAUL GmbH ali Vašemu prodajnemu mestu, v 
vsaki drugi državi pa Vašemu prodajnemu mestu. Pri tem prosimo navedite Vaše ime, Vaš naslov in opis napake.

Нe se napaka pojavi zunaj garancijskega časa, sta popravilo ali zamenjava naprave možna le na stroške kupca. V tem primeru se prosimo prav tako obrnite na 
Vaše prodajno mesto.

Ta določila ne izključujejo izvajanja evropskega prava.



SK: Záruka

Tento výrobok bol vyrobený s najväčšou starostlivosťou a s uplatnením najprísnejších smerníc akosti. Použitý materiál i spôsob výroby podliehajú priebežným 
kontrolám. Záruka platí dva roky a vzťahuje sa na odstránenie výrobných alebo materiálových nedostatkov. Záručná doba začína dňom predaja prvému 
užívateľovi. Ako doklad platí pokladničný paragón alebo účtenka. Zo záruky sú vylúčené nedostatky, ktoré vznikli v dôsledku nesprávneho zaobchádzania s 
výrobkom alebo v dôsledku mechanického poškodenia, či prirodzeným opotrebením, to isté platí pre batérie dodávané s výrobkom. Záruka odpadá, pokiaľ bol 
zákrok prevedený nepovolanou osobou. Za následné škody nepreberáme žiadne záruky.

Rozpoznateľné nedostatky musia byť reklamované behom 14 dní odo dňa prevzatia tovaru. Skryté nedostatky sa musia reklamovať okamžite po ich zistení. 
Reklamovaný tovar buР opravíme alebo zašleme kupujúcemu náhradu s vylúčením Рalších nárokov zo strany kupujúceho. Pokiaľ by nami stanovená primeraná 
doba opravy bola prekročená pričom by sa chyba neodstránila, potom je kupujúci oprávnený od zmluvy odstúpiť.

V prípade uplatnenia záruky zašlite prosím prístroj s predajným dokladom v rámci Nemecka fi rme MAUL GmbH alebo do predajne, kde bol prístroj zakúpený. 
UveРte meno, adresu a popis chyby.

Pokiaľ by sa chyba vyskytla mimo záručnú dobu, potom je možné zabezpečiť bezplatnú opravu alebo náhradu. I v tomto prípade sa prosím obráťte na našu 
predajňu.

Tieto ustanovenia nevylučujú použitie európskeho práva.

TR: Garanti Bilgileri

Bu ürün, en yüksek derecede özen gösterilerek ve en sıkı kalite yönergelerine uyularak üretilmiѰtir. Üründe kullanılan malzemeler ile üretim süreci sürekli 
kontrol edilmektedir. 

Garanti iki yıl sürelidir ve üretim ve malzeme hatalarının kaldırılmasıni kapsar. Garanti süresi, ürün ilk kullanıcıya satıldıаı gün baѰlar. SatıѰ gününü belgele-
mek için fi Ѱ ya da fatura yeterlidir. Ürünün tabi kaldıаı usulüne uygun olmayan muameleler, mekanik hasarlar ve doаal aѰınmaya baаlı hasarlar ile varsa ürünle 
birlikte verilen pillerdeki hasarlar garanti dıѰıdır. Garanti, ürüne yetkili olmayan kiѰilerce müdahale edilmesi halinde de iptal olur. Dolaylı zararlarda mesuliyet 
kabul edilmez. 

Gözle fark edilebilir kusurların ürün teslim alındıktan sonraki 14 gün içerisinde Ѱikayet olarak bildirilmesi gerekir. Fark edilemeyen kusurlar ise ortaya çıktıktan 
sonra hemen bildirilmelidir. ѯikayet konusu haklı bulunan ürünleri düzeltilir ya da alıcının baѰka türlü garanti taleplerinden feragat etmesi halinde deаiѰtirilir. 
BelirlemiѰ olduаumuz uygun ek sürenin, üründeki kusur giderilemeden dolması halinde alıcı, sözleѰmeden çekilme hakkına sahiptir. 

Garanti kapsamındaki vakalarda cihazı, fi Ѱi ile birlikte Almanya içerisinde MAUL GmbH Ѱirketine ya da satın aldıаınız yere, diаer ülkelerde ise sadece satın 
aldıаınız yere teslim ediniz. Ürünü teslim ederken ad ve adresinizi de belirtip, sorunu tarif ediniz.

Garanti süresi dıѰında bir sorun çıkması halinde ürünler ücreti karѰılıаında tamir edilebilir ya da deаiѰtirilebilir. Bu gibi durumlar için de yine ürünü satın almıѰ 
olduаunuz yerle irtibata geçiniz.

Bu koѰullar, Avrupa hukukunun uygulanmasına engel teѰkil etmez.

UA: ПǰǤіǦǰǮǭǧǯǯȁ Ǳǲǰ ǥаǲаǯтіȀ

ԦԵԹ ԿՀԾԴՃԺՂ ԱՃԲ ԲԸԳԾՂԾԲԻԵԽԸԹ Է ԾՁԾԱԻԸԲԾȀ ՀԵՂԵԻՌԽȈՁՂȀ Թ Է ԴԾՂՀԸԼ԰ԽԽȁԼ Խ԰ԹՁՃԲԾՀȈՈԸՅ ԽԾՀԼ԰ՂԸԲȈԲ ՉԾԴԾ ȁԺԾՁՂȈ. ԒԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԸԹ Լ԰ՂԵՀȈ԰Ի Ȉ 
ԿՀԾՆԵՁ ԲԸԳԾՂԾԲԻԵԽԽȁ ԿԾՁՂȈԹԽԾ ԿԵՀԵԲȈՀȁȀՂՌՁȁ.

ԓ԰Հ԰ԽՂȈȁ ԴȈє ԿՀԾՂȁԳԾԼ ԴԲ԰ ՀԾԺȈԲ Ȉ ԲԺԻȀՇ԰є ՃՁՃԽԵԽԽȁ ԴԵՄԵԺՂȈԲ, ՉԾ ԲԸԽԸԺԻԸ Ճ ԿՀԾՆԵՁȈ ԲԸՀԾԱԽԸՆՂԲ԰, ԰ԱԾ Ճ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԸՅ Լ԰ՂԵՀȈ԰Ի԰Յ. ԓ԰Հ԰ԽՂȈԹԽԸԹ 
ՂԵՀԼȈԽ ԿԾՇԸԽ԰єՂՌՁȁ Է ԴԽȁ ԿՀԾԴ԰ԶՃ ԿԵՀՈԾԼՃ ԺԾՀԸՁՂՃԲ԰ՇԵԲȈ. КԲԸՂ԰ԽՆȈȁ ԰ԱԾ Հ԰ՅՃԽԾԺ-Մ԰ԺՂՃՀ԰ є ԴȈԹՁԽԸԼԸ Բ ȁԺԾՁՂȈ ԴԾԺ԰ԷՃ.

ԔȈȁ Գ԰Հ԰ԽՂȈȉ ԽԵ ԿԾՈԸՀȀȀՂՌՁȁ Խ԰ ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԽԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԽȁԼ, ԼԵՅ԰ԽȈՇԽȈ ՃՈԺԾԴԶԵԽԽȁ ԰ԱԾ ԿՀԸՀԾԴԽԸԹ ԷԽԾՁ, ԰ Ղ԰ԺԾԶ 
ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺ԰ԼԸ (ȁԺՉԾ ԲԾԽԸ ԲՅԾԴȁՂՌ Ճ ԺԾԼԿԻԵԺՂ). ԣ Հ԰ԷȈ ԲՂՀՃՇ԰ԽԽȁ ԾՁȈԱ, ԲȈԴԼȈԽԽԸՅ ԲȈԴ ԲԸՀԾԱԽԸԺ԰, Գ԰Հ԰ԽՂȈȁ ԲՂՀ԰Շ԰є ՁԸԻՃ. 
ԒȈԴԿԾԲȈԴ԰ԻՌԽȈՁՂՌ Է԰ ԽԵԿՀȁԼȈ ԷԱԸՂԺԸ ԲԸԺԻȀՇ԰єՂՌՁȁ.

ԡԺ԰ՀԳԸ ՉԾԴԾ ԲԸȁԲԻԵԽԸՅ ԴԵՄԵԺՂȈԲ ՁԻȈԴ ԿԾԴ԰ՂԸ ԿՀԾՂȁԳԾԼ ՇԾՂԸՀԽ԰ԴՆȁՂԸ ԴԽȈԲ ԿȈՁԻȁ ԾՂՀԸԼ԰ԽԽȁ ՂԾԲ԰ՀՃ. ԟՀԾ ԿՀԸՅԾԲ԰ԽȈ ԴԵՄԵԺՂԸ ԽԵԾԱՅȈԴԽԾ 
ԿԾԲȈԴԾԼԻȁՂԸ ԽԵԳ԰ԹԽԾ ԿȈՁԻȁ ȉՅ ԲԸȁԲԻԵԽԽȁ. ԢԾԲ԰Հ, Խ԰ ȁԺԸԹ ԱՃԻԾ ԿԾԴ԰ԽԾ ԾԱґՀՃԽՂԾԲ԰ԽՃ ՁԺ԰ՀԳՃ, ԱՃԴԵ ԲȈԴՀԵԼԾԽՂԾԲ԰ԽԾ. ԯԺՉԾ ՀԾԷՃԼԽԸԹ ԿԵՀȈԾԴ 
ԲȈԴՁՂՀԾՇԺԸ ԼԸԽԵ ԱԵԷ ՃՁՃԽԵԽԽȁ ԴԵՄԵԺՂՃ, ԿԾԺՃԿԵՆՌ Լ԰є ԿՀ԰ԲԾ ԲȈԴԼԾԲԸՂԸՁȁ ԲȈԴ ԺԾԽՂՀ԰ԺՂՃ.

ԣ Հ԰ԷȈ Գ԰Հ԰ԽՂȈԹԽԸՅ ԿՀԵՂԵԽԷȈԹ Խ԰ԴȈՈԻȈՂՌ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԴԾ ՂԾՇԺԸ ԿՀԾԴ԰ԶՃ Է ԴԾԺ԰ԷԾԼ ԿԾԺՃԿԺԸ. ԒԺ԰ԶȈՂՌ ՁԲԾє ȈԼ’ȁ Ղ԰ ԿՀȈԷԲԸՉԵ, ԰ԴՀԵՁՃ Ղ԰ ԾԿԸՁ ԴԵՄԵԺՂՃ. ԣ 
Հ԰ԷȈ ԴԵՄԵԺՂȈԲ, ȁԺȈ ԲԸԽԸԺԻԸ ԿԾԷ԰ ԼԵԶ԰ԼԸ Գ԰Հ԰ԽՂȈԹԽԾԳԾ ՂԵՀԼȈԽՃ, ՀԵԼԾԽՂ ԰ԱԾ Է԰ԼȈԽ԰ ԼԾԶԻԸԲȈ Է԰ ԾԺՀԵԼՃ ԿԻ԰ՂՃ. ԣ Ղ԰ԺԸՅ ԲԸԿ԰ԴԺ԰Յ ՉԵ Հ԰Է ԷԲԵՀԽȈՂՌՁȁ 
ԴԾ ՂԾՇԺԸ ԿՀԾԴ԰ԶՃ. 

ԖԾԴԽ԰ Է Խ԰ԲԵԴԵԽԸՅ ԲԸՉԵ ՃԼԾԲ ԽԵ ԲԸԺԻȀՇ԰є Է԰ՁՂԾՁՃԲ԰ԽԽȁ ԽԾՀԼ Єԡ.
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JAKOB MAUL GmbH 
Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 

Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de
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